
Соглашение между Министерством юстиции Республики Казахстан и Министерством 
юстиции Республики Армения о сотрудничестве в области судебной экспертизы

Соглашение 23 мая 2001 года г. Ереван. Вступило в силу 23 мая 2001 года.
(Официальный сайт МИД РК - Вступило в силу с даты подписания)
      Министерство юстиции Республики Казахстан и Министерство юстиции 
Республики Армения, именуемые в дальнейшем "Сторонами", 
      стремясь к налаживанию связей в области судебной экспертизы и считая, что 
укрепление имеющихся отношений дружбы и взаимовыгодного сотрудничества 
отвечает национальным интересам обоих государств, 
      в целях дальнейшего укрепления отношений путем развития сотрудничества в 
области права и правоприменительной практики, 
      с о г л а с и л и с ь  о  н и ж е с л е д у ю щ е м :  
 
                               С т а т ь я  1  
 
      Стороны осуществляют сотрудничество в области научно-исследовательских работ 
по разработке теоретических и методических проблем судебной экспертизы, 
эффективности экспертной профилактики, создания новых и совершенствования 
существующих методов и методик экспертного исследования, обмена опытом 
э к с п е р т н о й  п р а к т и к и .  
 
                               С т а т ь я  2  
 
      При осуществлении сотрудничества Стороны сносятся друг с другом 
непосредственно, а также через Центр судебной экспертизы Министерства юстиции 
Республики Казахстан и экспертный центр Министерства юстиции Республики 
А р м е н и я .  
 
                               С т а т ь я  3  
 
      Стороны будут развивать сотрудничество в области судебной экспертизы в 
следующих направлениях деятельности, относящихся к их компетенции: 
      - координация научной работы по проблемам судебной экспертизы, совместная 
р а з р а б о т к а  м е т о д о в  и  м е т о д и к ;  
      - обмен данными в области информационно-справочной деятельности; 



      - проведение совместных семинаров, курсов для освоения новых методов и методик
; 
      - сотрудничество в области подготовки и повышения квалификации экспертных 
н а у ч н ы х  к а д р о в ;  
      -  о б м е н  с т а ж е р а м и ;  
      - рецензирование научных разработок и экспертных заключений; 
      -  обмен методической и научной литературой; 
      - оказание научно-методической и практической помощи друг другу в вопросах 
н а у ч н о й  и  э к с п е р т н о й  д е я т е л ь н о с т и .  
 
                               С т а т ь я  4  
 
      Стороны по взаимной договоренности будут содействовать мероприятиям, не 
предусмотренным настоящим Соглашением, но отвечающим целям развития 
сотрудничества в области судебной экспертизы между Республикой Казахстан и 
Р е с п у б л и к о й  А р м е н и я .  
 
                               С т а т ь я  5  
 
      Обязательства, принятые в рамках настоящего Соглашения, будут выполняться на 
б е з в о з м е з д н о й  о с н о в е .  
      Порядок возмещения возможных расходов, связанных с выполнением настоящего 
Соглашения, будет оговариваться Сторонами отдельно в каждом случае. 
 
                               С т а т ь я  6  
 
      Настоящее Соглашение может быть изменено и дополнено по взаимному согласию 
Сторон. Все изменения и дополнения оформляются протоколами, являющимися 
неотъемлемой частью настоящего Соглашения. 
      Настоящее Соглашение не затрагивает прав и обязательств Сторон, вытекающих из 
заключенных ими других международных договоров. 
 
                               С т а т ь я  7  
 
      Споры и разногласия, возникающие между Сторонами в ходе реализации 
положений настоящего Соглашения, будут решаться путем переговоров и 
к о н с у л ь т а ц и й .  
 
                               С т а т ь я  8  



 
      Настоящее Соглашение вступает в силу с момента его подписания.
 
Соглашение остается в силе до истечения шести месяцев с даты, когда одна из Сторон 
письменно уведомит другую Сторону о своем намерении прекратить действие 
настоящего Соглашения. 
     Совершено в г. Ереване 23 мая 2001 года в двух экземплярах, каждый на казахском, 
армянском, русском языках, причем все тексты имеют одинаковую силу.
     В случае возникновения разногласий при толковании положений настоящего 
Соглашения Стороны будут обращаться к тексту на русском языке.
                                                                (Подписи) 
(Специалисты: Умбетова А.М.,  Абрамова Т.М.)   
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